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RESUMÉ
I.
PERSONAL BACKGROUND

Full Name



: Jorge Arnoldo González Loyola
Birth Date



: November 28th, 1966

Nationality



: Chilean

Passport Number


: 9,356,635-1

Identity Card



: 9,356,635-1

Professiónal degree


: Interpreter and Translator English Spanish

Marital Status



: Married

Age




: 40 years old

Address



: Nestor Aracena 714 Dept. 27, Providencia

Telephone Number


: 56-2-756 90 12 mobile 56-8-6751245  

E Mail




: jorge_gonzalez86@hotmail.com
 





  lexustraducciones@gmail.com

URL Address



: http://www.proz.com/pro/38596
II.
ACADEMICAL BACKGROUND

1980
:
Grammar School Graduation. Galvarino School. Santiago.

1984
:
High school Graduation. Manuel Barros Borgoño High school. Santiago.


1985
: Starts to study the career of Interpreter and Translator English Spanish at the Universidad de Tarapacá. Arica.

1990
: Receives the degree of Interpreter and Translator English Spanish with distinctions at the Universidad de Tarapacá. Arica.

March 2004 up to now                       :  Professor of Interpretation Translation and 


 English at Instituto ELADI, Santiago 


March 2005 up to now
: Professor of Translation & Interpretation 

                                                             at  Las Américas University, Santiago

2005 up to now
: Professor of Translation & Interpretation at   

                                                             EATRI School of Languages. Santiago

III.
ACADEMICAL EXPERIENCE

1986 - 1988
:
Administrative Assistant at the Universidad de   Tarapacá in the following subjects:






   - English Language






   - English Culture






   - Translation Wokshop

· Interpretation Workshop

2000
:    Assistant Professor in the subject of English   


     Language Laboratory I and III for Pedagogy 

  
     in English at the Universidad de Tarapacá. 

 
     Arica

2001
:    Assistant Professor in the subject of  English  


     Literature I and III for Pedagogy in English at 





     the Universidad de Tarapacá. Arica

February 2004
:   Takes the TOEIC (Test of English for 

    International Communication) Classified  

    as TOEIC knowledge level for Advanced Work 

    (2+). 

November 2006 
: Takes the English Exam at the Academia de        

                                                 Guerra del Ejercito to apply for the Ministery of   

                                                 Foreing Affairs. 
Currently working as a Free Lance Professor, Interpreter and Translator

IV.
WORKING EXPERIENCE

December 1990 - October  1991
:
Professor of English at the V. B. C. English Courses Institute. Santiago.

October 1991 - December  1993
:
Academical Director at the V. B. C.   English Courses Institute. Santiago 

May 1990 through December 1991
:
Free Lance Interpreter and Translator working for Agencia de Traducciones Kontakt Line. Santiago.

December 1991 - October 1992
:
Free Lance Translator working for Codelco Chile   División Chuquicamata through Agencia  de Traducciones Intra. Santiago.

December 1991 - August 1995
:
Free Lance Dubbing Translator for DINT   Doblajes Internacionales. Santiago.

December 1992  August1995
:
Free Lance Dubbing Translator for Estudios  SYNCRO . Santiago.

October 1993 - August  1995
:
Free Lance Dubbing Translator for Productores Asociados. Santiago.

May  1995 August  1996
:
Free Lance Translator for “Berlitz   International   Language   Services. Santiago.

October  1992 - August  1993
:
Free Lance Translator for Exportaciones Andex Ltda.


October 1995 - March  1997
:
Site Administrative Assistant (Manager’s Site Clerck) and Site Manager’s Personal Interpreter and Translator for ELTIN (Chile) Limitada (Australian Company) at Amax Guanaco Mining Site, Antofagasta.  3,200 meters above the sea level..

March 1997 March 1998
:
Site Administrative Supervisor and Personal Interpreter and Translator for the Site Manager of ELTIN Chile S. A. at San Cristóbal Site, Antofagasta. I was in charge of the Warehouse, too. 



March 1998 June 1998
:
Site Administrative Supervisor and  Interpreter and Translator for I.C.V. Mining Company at Huinquintipa Site, Collahuasi, Iquique. 

September 1998 March 1999
:
Site Administrative Supervisor and Personal Interpreter and Translator for the Manager of ELTIN Chile S. A. at El Abra Site, Calama. In charge of all the Statistics at the Production and Maintenance Department, apart from Warehouse Chief.

2000 second semester 
:
Assistant Professor in the subject of English 



     Language Laboratory I and III for the 




career of Pedagogy in English at the 



Universidad de Tarapacá. Arica

2001 First Semester


  :   Assistant Professor in the subject of English 

       

     Literature  I and  III for the career of 



     Pedagogy  in English at the Universidad de 

 

    Tarapacá. Arica

March 2001 May 2003
:   Professor of English at CIPEC Professional 


     Institute, Arica.

March 2004 up to now
:  Professor of Interpretation Translation and 


   English at Instituto ELADI. Santiago 


March 2005 up to now
:  Professor of Interpretation Translation and 


   English at Universidad de las Américas.   

                                                                 Santiago 


2006
   : Professor of Translation & Interpretation at   

                                                                EATRI School of Languages. Santiago

V.
COMPUTING KNOWLEDGE
Lotus Smartsuite Programs:

· Lotus 1 2 3 release 5

· Lotus Amipro

· Lotus Approach

· Lotus Organizer

· Lotus cc: Mail

· Lotus Freelance Graphics

· Lotus 1 2 3 for Windows release 5

· Word Perfect  for Windows '98 and 2000

· Windows 3.11, Windows '95, Windows '98, Windows Millenium, Windows 2000, Windows XP

Microsoft Office Programs:

· Excel  Office '97,  2000 and 2003
· Word 6.0  Office '97, 2000 and 2003
· Microsoft Outlook  Office '97,  2000 and 2003 

· Powerpoint  Office '97, 2000 and 2003
· Organization Chart  2000

· Microsoft Publisher 2000

· Adobe Photoshop 7.0
· Microsoft Outlook Office 2000, 2003
· E Mail
Microsoft Outlook, Microsoft Outlook Express

· User Internet knowledge
· Basic Knowledge on LAN and Microsoft  Nets
· Maintenance and Repair of PCs Hardware/Software  

Translation Programs
   -    Trados Translator’s Workbench 6.5

   -    Wordfast 

VI. PROFESSIONAL EXPERIENCE
· English Written and Spoken 
· Experience as a Mine Field Translator and Interpreter, 8 years 

· Vast experience as a Translator (12 years)

· Deep knowledge as a Bilingual Administrative Supervisor (5 years) 

· 12 years of experience as a Professor in Teaching Adult People
· Experience in Handling and Supervision of Personnel 

· Knowledge on Warehouse and Inventory

· Health Certificate compatible with work at high altitude  over 4,500 meters above the sea level (Mutual de Seguridad)

· Courses on Management: (attached Certificates)

· Business Management

· Administration and Business

· Basic Accounting

· Taxation Processes

· Human Relations

· Basic Merchandising

· Handling of Inventory, purchase orders, Billing 

· Courses on Safety (attached Certificates)

· Traffic Accidents

· Organization of Comites Paritarios

· Risk Management at work

· Course on Heavy Machinery driving (theoretical)

VII. PROFESSIONAL RECOMMENDATIONS 

· Gonzalo Vidal Peña y Lillo,  
Gerente General, SICMEL Import                                                                                                                                                                                          & Export, Teléfono: (58) 231779 – 262143
-       Marcelo Padilla M.


Conservador de Bienes Raíces de Arica







Fonos: 58 - 23 17 89
· Guisella Parra Molina, 


Traductora

· Vicente Martínez Hermosilla,  

Empresario,  Teléfono: (2) 525 12 85

· Víctor Rasse Acevedo,  


Empresario, Teléfono: (2) 525 12 32

· Luis Baeza,  

Gerente Eltin (Chile) S. A.

Fono (55) 256384 




